
REMERCIEMENTS
-  Nous vous remercions de la confiance que vous témoignez

envers la marque SAM.
-  Vous trouverez sur cette notice toutes les indications d’utilisations nécessaires au 

bon fonctionnement de votre nouveau couplemètre électronique pour laboratoire.
- Nous vous conseillons de conserver cette notice soigneusement.

PRINCIPALES CARACTÉRISTIQUES 
- Mode de mesure : Crête et suiveur.
-  Précision couple : +/- 1%

(garantie entre 5% et 100% de la valeur nominale).
- Sens horaire et antihoraire.
- Capacité de mémoire : 999 valeurs.
- Liaison PC par logiciel SAM-CMU
- Fonctionne avec alimentation électrique 220 V - 50 Hz.
- Indicateur de couple atteint par leds et bip.
- Couplemètre conforme à la norme ISO 6789 - type 1 - classe C.

PRÉCAUTIONS
-  Avant toute utilisation vérifier l’état du couplemètre et de ses accessoires. 
-  Ne jamais utiliser un couplemètre et ou des accessoires

abîmés pouvant présenter des risques de rupture.
-  Ne pas exposer le couplemètre à la pluie (ou tout autre liquide),

à une humidité excessive et/ou  à la saleté lors de son utilisation.
-  Ne pas appliquer de chocs sur l’écran.
-  S’assurer que le couplemètre est bien fixé sur son support.
-  Ne pas appliquer le couple de manière rapide.
-  Lors du serrage, saisir la clé au milieu de la poignée.
-  Ne pas jeter au feu.

ENTRETIEN
- Ne pas démonter le boîtier contenant les composants électroniques.
-  Ne pas nettoyer le couplemètre avec des solvants, des diluants,

des produits nettoyants ou autres produits agressifs.
-  Si le couplemètre est endommagé, veuillez contacter votre revendeu SAM ou le 

SAV : 
SAM OUTILLAGE

60 Bd Thiers – BP 10528 - 42007 ST ETIENNE CEDEX 1 - France
Tél : +33 (0) 4 77 92 13 13 - Fax : +33 (0) 4 77 92 13 26 

MISE SOUS TENSION
- Appuyez sur la touche « 0 / 1 » pour mettre sous tension le couplemètre.
- Pour redémarrer le couplemètre, appuyez sur la touche « R ».
-  Ne pas appliquer de couple sur la tête pendant l’initialisation

du couplemètre. 
- Cela pourrait entraîner le décalage du zéro.
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-  La surface de fixation doit supporter un couple de 70 N.m, 400 N.m
et 1000N.m en fonction de l’appareil choisi.

-  L’utilisation de Blocs d’alimentations autres que celui fourni
est fortement déconseillée sous peine d’endommager le couplemètre. 

-  L’application de couple supérieure à 70 N.m, 400N.m et 1000N.m selon l’appareil 
que vous possédez endommagerait le couplemètre.

PRINCIPALES CARACTÉRISTIQUES 
Modèle CMU-70 CMU-400 CMU-1000
Plage de mesure (N.m) 13,5 - 70 20 - 400 50 - 1000
Plage de mesure (Ft-Lb) 9,96 - 51,6 14,8 - 295 36,9 - 738
Plage de mesure (Kg-cm) 138 - 714 204 - 4080 510 - 10200
Plage de mesure (IN-Lb) 119 - 620 177 - 3540 443-8850
dimension 6 pans entrainement (mm) 10 22 36
Poids (Kg) 5,3 5,8 7,6
Température d'utilisation (°C / °F) 5 à 42 °C / 41 à 108 °F
Température de stockage (°C / °F) -20 à 50 °C / -4 à 122 °F
Humidité Jusqu'à 90%

SURCHARGE
statut tranche couleur des leds description
avertissement 90-97% jaune approche du couple
atteint 97-104% vert atteinte du couple
au dessus 104-110% rouge dépassement du couple

-  Quand on applique une valeur dépassant les 110% de la valeur
maximale du couplemètre, le LCD affiche «  FULL » pour avertir.

LES DIFFÉRENTES PARTIES DU COUPLEMÈTRE 
VUE GÉNÉRALE
1 : Bouton marche/arrêt               4 : Support d’alimentation
2 : Barre de torsion               5 : Prise USB
3 : Fixation par 4 vis CHC M 10
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ÉCRAN ET TOUCHES
1 : Ecran d’affichage
2 :  Unité de mesure

ft-lb / N.m / Kg.cm / IN-lb
3 : Clavier 
4 :  Leds valeurs couples

(90,100,110%de la valeur mesurée)

5 : Valeurs préenregistrées
6 : Touches +/-
7 : Touche P crête et suiveur 
8 : Touche R reset
9 : Touche S Unité de mesure 
10 : Touche Q couple préenregistré
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RÉGLAGE DE LA VALEUR DU COUPLE DE SERRAGE 
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-  Appuyer sur la touche « S » pour obtenir le menu «Mset».
-   Appuyer sur la touche « + » pour augmenter

la valeur du couple de serrage ou sur la touche
« - »  pour diminuer la valeur du couple de serrage.

- Appuyer sur la touche « S » pour appliquer le couple.

AGRADECIMIENTOS
- Le agradecemos por la confianza que demuestra hacia la marca SAM.
-  Ud encontrará en estas instrucciones todas las indicaciones de utilización 

necesarias para el buen funcionamiento de su nuevo medidor électrónico de par, 
para laboratorios.

- Le aconsejamos conservar las instrucciones cuidadosamente.

PRINCIPALES CARACTÉRISTICAS
- Modo de medición : Cresta y seguidor.
-  Precisión del par : +/- 1% (garantizada entre 5% y 100% del valor nominal).
- Sentido horario y antihorario.
- Capacidad de la memoria : 999 valores.
- Comunicación PC gracias al software SAM-CMU.
- Funciona con una alimentación électrica de 220 V - 50 Hz.
- Indicador del par de apriete por leds y bip.
- Medidor de par conforme a la norma ISO 6789 - tipo 1 - clase C.

PRECAUCIONES
-  Antes de toda utilización verificar el estado del medidor

de par y de sus accesorios.
-  Nunca utilizar un medidor de par y/o accesorios estropeados

que puedan presentar riesgos de rotura.
-  No exponer el medidor de par a la lluvia (o a cualquier otro líquido), a una humedad 

excesiva y/o a la suciedad en el momento de su utilización.
- No dar golpes a la pantalla.
- Asegurarse que el medidor de par està bién fijado en su soporte.
- No aplicar el par de manera rápida.
- En el momento del apriete, sujetar la llave por el centro de la empuñadura.
- No exponer al fuego. 

MANTENIMIENTO
- No desmontar la caja que contiene los componentes électrónicos.
-  No limpiar el medidor de par con disolventes, productos limpiadores u otros 

productos agresivos. 
-  Si el medidor de par está dañado, póngase en contacto con su vendedor SAM o el 

servicio POST-VENTA : 
SAM HERRAMIENTAS

Polígono Ipertegui II, N°55 - 31.160 ORCOYEN (Navarra) - ESPAÑA
Tél : (+34) 948-32.16.16 - Fax : (+34) 948-32.16.15

PUESTA EN FUNCIONAMIENTO
- Apriete la tecla « On/Off » para encender el medidor de par.
- Para poner en funcionamiento el medidor de par, apriete la tecla « R ».
-  No aplicar par sobre la cabeza durante la inicialización del medidor de par.
- Esto podría provocar una diferencia de cero.
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-  La superficie de fijación debe soportar un par de 70 N.m, 400 N.m y 1000N.m 
dependiendo del equipo elegido.

-  No es aconsejable utilizar blocos de alimentación diferentes del suministrado con 
el equipo, para no estropearlo. 

-  Aplicar pares de apriete superiores a 70 N.m, 400N.m y 1000N.m, dependiendo del 
equipo que posee, puede causar daños al medidor de par.

PRINCIPALES CARACTÉRISTICAS
Modelo CMU-70 CMU-400 CMU-1000
Amplitud de mediciión (N.m) 13,5 - 70 20 - 400 50 - 1000
Amplitud de medición (N.m) (Ft-Lb) 9,96 - 51,6 14,8 - 295 36,9 - 738
Amplitud de medición (N.m) (Kg-cm) 138 - 714 204 - 4080 510 - 10200
Amplitud de medición (N.m) (IN-Lb) 119 - 620 177 - 3540 443-8850
Dimensión del adaptador 6 faces (mm) 10 22 36
Peso (Kg) 5,3 5,8 7,6
Temperatura de utilización  (°C / °F) 5 à 42 °C / 41 a 108 °F
Temperatura de almacenamiento (°C / °F) -20 à 50 °C / -4 a 122 °F
Humedad Hasta 90%

SOBRECARGA
Estatuto Valores Color de los leds Descripción
Alerta 90-97% Amarillo Par acercanbdose
Obtenido 97-104% Verde Par obtenido
Sobrepasado 104-110% Rojo Par sobrepasado

-  Quando aplicamos un valor sobrepasando los 110% del valor máximo del medidor 
de par, la pantalla indica «  FULL » para alertar.

-  Para efectuar una nueva medición, inicializar el medidor de par con
la tecla « R ».

LAS DIFERENTES PARTES DEL MEDIDOR
VISTA GENERAL
1 : Tecla On/Off               4 : Soporte de alimentación
2 : Barra de torsión               5 : Conexión USB
3 : Fijación con 4 Tuercas CHC M 10
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PANTALLA Y TECLAS
1 : Pantalla
2 :  Unidades de medida

ft-lb / N.m / Kg.cm / IN-lb
3 : Teclado 
4 :  Leds valores de par

(90,100,110%del valor medido)

5 : Valores pré-memorizados
6 : Teclas +/-
7 : Tecla P >  Tecla cresta y seguidor 
8 : Tecla R >  Tecla reset
9 : Tecla S >  Tecla Unidad de medida 
10 : Tecla Q > Tecla par pré-memorizado
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AJUSTE DEL VALOR DEL PAR DE APRIETE 
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- Apriete la tecla « S » para obtener el menú «Mset».
-  Apriete la tecla « + » para aumentar el valor del par

de apriete o la tecla « - »  para reducir el valor del 
par de apriete.

- Apriete la tecla « S » para aplicar el par.

ACKNOWLEDGEMENTS
- Thank you for choosing the SAM brand 
-  You can find in this document all the necessary instructions

for the proper use of your new electronic torque tester CM & CMU
- We suggest you to keep this document and store it carefully.

MAIN CHARACTERISTICS
- Measuring Mode: Peak & Track
-  Torque accuracy: + / - 1% (guaranteed between 5% and 100%

of the torque tester capacity ).
- Clockwise and counterclockwise.
- Memory: 999 values.
- USB communication.
- Supply power : 220V – 50Hz
- Torque reached indicator by LEDs and beeps.
- Torque tester complying  with ISO 6789 standard - Type 1 - Class C

PRECAUTIONS
- Before use, check the status of the torque tester and its accessories.
-  Never use damaged torque testers or accessories that could cause breaking risks 
-  Do not expose the torque tester to rain (or other liquid),

excessive moisture and / or dirt during use.
- Do not apply shocks on the screen.
- Regularly check the torque tester accuracy.
- Ensure that the torque tester is correctly fixed on the support.
- Do not incinerate

MAINTENANCE
- Do not disassemble the housing containing electronic components.
-  Be sure to clean the torque tester, with a dry cloth after use and before storing it 

in its box.
-  In case of intensive use, it is advisable to periodically check the torque tester by 

our quality department, by establishing either a 3 points  check, or a 10 points 
certificate of calibration.

-  Do not clean the wrench with solvents, diluents or other aggressive products.
-  If the wrench is damaged, please contact your local SAM distributor or our after 

sales service.
SAM  TOOLS

60 Bd Thiers - BP 10528 - 42007 ST ETIENNE CEDEX 1- France
Tel: +33 (0) 4 77 92 13 35 - Fax: +33 (0) 4 77 92 13 47

POWER-UP
- Press the On button to switch on the torque tester.
- To restart the torque tester, press R button.
-  Do not apply torque on the sensor during the initialization of the torque tester.
- This could result in zero offset.
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-  The support should resist to a torque of 70 N.m, 400 N.m and 1000 N.m depending 
on the torque tester used.

-  Using a different electrical supply material than provided with
the product, is prohibited. 

-  In order to avoid damages, and depending on the device used,
do not apply more  than 70 N.m, 400 N.m and 1000N.m.

MAIN CHARACTERISTICS
Model CMU-70 CMU-400 CMU-1000
Measuring range (N.m) 13,5 - 70 20 - 400 50 - 1000
Measuring range  (Ft-Lb) 9,96 - 51,6 14,8 - 295 36,9 - 738
Measuring range (Kg-cm) 138 - 714 204 - 4080 510 - 10200
Measuring range (IN-Lb) 119 - 620 177 - 3540 443-8850
Sensor dimensions (mm) 10 22 36
Weight (Kg) 5,3 5,8 7,6
Operating temperature (°C / °F) 5 à 42 °C / 41 à 108 °F
Storage temperature (°C / °F) -20 à 50 °C / -4 à 122 °F
Humidity Until 90%

OVERLOAD
status Range leds colors description
avertissement 90-97% yellow Approached torque
reach 97-104% green Reached torque
over 104-110% red Overloaded torque

-  When torque tester is overloaded reaching more than 110% of the maximum torque 
tester capacity, screen displays « FULL ».

-  To make a new measurement, reset the torque tester by pressing “R” button.

PRODUCT DESCRIPTION 
GENERAL
1 : On / Off button               4 : power supply
2 : Sensor torque               5 : USB port
3 : Fixation screws
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DISPLAY AND KEYS
1 : Display screen
2 :  Unit of measurement

ft-lb / N.m / Kg.cm / IN-lb
3 : Keypad 
4 : Leds torque value
(90, 100, 110% of the measured value)

5 : Preset values
6 : +/- Keys
7 : P button > Peak and Track 
8 : R button > Reset
9 : S button > Select unit of measurement 
10 : Q button > Preset torque values
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TORQUE VALUE SETTING
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- Press S button to obtain « MSet » menu.
-  Press « + »  button to increase  torque and «-» button to 

decrease torque .- Press « S » button and apply torque

SÉLECTION DE L’UNITÉ DE MESURE
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-  Appuyez 2 secondes sur la touche « S » pour faire défiler le 
curseur, réitérer jusqu’à obtenir l’unité de mesure désirée. Le 
curseur présent sur l’écran indique l’unité de mesure 
sélectionnée.

-  Unités de mesures disponibles : Ft-Lb > N.m > Kg-cm > IN-Lb

SERRAGE AU COUPLE
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-  Rentrez la valeur du couple
(voir  « réglage de la valeur du couple de serrage »).

-  Choisir le mode suiveur ou le mode pic en appuyant
sur « P ».

-  Les leds s’allument à 90%, 100% et 110%
de la valeur ainsi que le bip.

a) MODE SUIVEUR
-  Le mode suiveur lit instantanément la valeur.

b) MODE PIC
-  Le mode pic garde la valeur crête pendant 2 seconde en clignotant jusqu’à ce 

qu’une autre valeur dépasse 3 % ou qu’une remise à zéro soit effectuée.

MODE MÉMOIRE
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-  Pour accéder au mode mémoire, tenir appuyer
la touche « + ».

-  Faire défiler les différentes valeurs avec la touche
« + » ou « - ».

-  Pour quitter le mode appuyer sur la touche « S ».

COUPLE PRÉENREGISTRÉ
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-  Appuyer sur la touche « Q » pour accéder aux valeurs enregistrées 
dans le couplemètre. 

-  La valeur préenregistrée s’affiche à l’écran.
-  Pour aller à la valeur suivante,

il faut appuyer de nouveau sur la touche « Q ».
-  Appuyez sur la touche « Q » après la dernière valeur pour quitter 

le mode (il y a 5 valeurs préenregistrées).

MODE USB
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-  Tenir appuyer sur la touche « - »  pour faire apparaître « on » à 
l’écran.

-  Utilisez le câble USB pour se connecter au PC. Ensuite communi-
quez avec le couplemètre grâce à l’AP interface 

-  Pour quitter le mode USB, tenir appuyer sur la touche « - »  pour 
faire apparaître « off » à l’écran.

CONNECTIVITÉ
-  Branchez le câble USB, sur le couplemètre ainsi que sur l’ordinateur.
-  Lancer le programme « SAM CMU », présent sur la clé USB fourni dans le coffret. 
-  Suivez les instructions présentes dans la notice du logiciel.
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-  La surface de fixation doit supporter un couple de 70 N.m, 400 N.m
et 1000N.m en fonction de l’appareil choisi.

-  L’utilisation de Blocs d’alimentations autres que celui fourni
est fortement déconseillée sous peine d’endommager le couplemètre. 

-  L’application de couple supérieure à 70 N.m, 400N.m et 1000N.m selon l’appareil 
que vous possédez endommagerait le couplemètre.

PRINCIPALES CARACTÉRISTIQUES 
Modèle CM-70 CM-400 CM-1000
Plage de mesure (N.m) 13,5 - 70 20 - 400 50 - 1000
Plage de mesure (Ft-Lb) 9,96 - 51,6 14,8 - 295 36,9 - 738
Plage de mesure (Kg-cm) 138 - 714 204 - 4080 510 - 10200
Plage de mesure (IN-Lb) 119 - 620 177 - 3540 443-8850
Dimension 6 pans entrainement (mm) 10 22 32
Poids (Kg) 5,3 5,8 7,6
Température d'utilisation (°C / °F) 5 à 42 °C / 41 à 108 °F
Température de stockage (°C / °F) -20 à 50 °C / -4 à 122 °F
Humidité Jusqu'à 90%

LES DIFFÉRENTES PARTIES DU COUPLEMÈTRE 
VUE GÉNÉRALE
1 : Bouton marche/arrêt
2 : Barre de torsion

3 : Fixation par 4 vis CHC M 10
4 : Support d’alimentation
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ECRAN ET TOUCHES
1 : Ecran d’affichage
2 :  Unités de mesure

ft-lb / N.m / Kg.cm / IN-lb
3 : Touche R > Bouton reset

4 : Led FULL
5 :  Touche S >  Bouton Unité

de mesure et mémoire

FULL
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MISE EN POSITION DE LA CLÉ
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-  Installer la clé sur le capteur.
-  Faire une remise à zéro en appuyant sur la touche « R ».

SÉLECTION DE L’UNITÉ DE MESURER

S
-  Appuyer sur la touche « S » pour faire défiler le curseur, réitérer jusqu’à 

obtenir l’unité de mesure désirée. Le curseur présent sur l’écran indique 
l’unité de mesure sélectionnée.

-  Unités de mesures disponibles : Ft-Lb > N.m > Kg-cm > IN-Lb 

SERRAGE AU COUPLE
-  Le mode pic garde la valeur crête pendant 2 secondes en clignotant

et bipant jusqu’à ce qu’une autre valeur dépasse 3 % ou qu’une remise à zéro soit 
effectuée.

MODE MÉMOIRER

S
- Pour accéder au mode mémoire, tenir appuyer la touche « S ».
-  Faire défiler les différentes valeurs avec la touche « S ».
-  Pour quitter le mode, tenir appuyer la touche « S ».

SÉLECCIÓN DE LA UNIDAD DE MEDIDA
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-  Apriete la tecla « S » durante 2 segundos para hacer desfilar 
el cursor, repetir hasta obtener la unidad de medida deseada. 
El cursor presente en la pantalla indica la unidad de medida 
seleccionada.

-  Unidades de medida disponibles :
Ft-Lb > N.m > Kg-cm > IN-Lb. 

APRIETE AL PAR
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-  Seleccionar el valor del par
(ver  « ajuste del valor del par de apriete »).

-  Seleccionar el modo seguidor o el modo cresta
utilizando la tecla « P ».

-  Los leds se encienden al 90%, 100% y 110%
del valor así como el bip (sonido).

a) MODO SEGUIDOR
- El modo seguidor lee instantáneamente el valor.

b) MODO CRESTA 
-  El modo cresta guarda el valor pico durante 2 segundos, apareciendo

en la pantalla de forma intermitente, hasta que otro valor sobrepase
de un 3% el valor anterior o que una puesta a cero sea efectuada.

MODO MEMORIA
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- Apriete la tecla « + » para acceder al modo memoria.
-  Hacer desfilar los diferentes valores con

las teclas « + » o « - ».
- Apriete la tecla « S », para salir del modo.

PAR PRÉ-MEMORIZADO
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-  Apriete la tecla « Q » para obtener los valores memorizados en el 
medidor de par.

-  El valor pré-memorizado aparece en la pantalla.
- Apriete de nueva la tecla « Q », para obtener el valor siguiente
-  Apriete la tecla « Q », a seguir al ultimo valor para salir

del modo (Hay 5 valores pré-memorizados).

MODO USB
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-  Apriete y mantenga la tecla
« - »  para obtener « on » en la pantalla.

-  Utilizar el cable USB para conectarse al PC. En seguida comunicar 
con el medidor de par gracias al software AP.

-  Para salir del modo USB, Apriete la tecla « - »
para que aparezca « off » en la pantalla.

CONECTIVIDAD
- Conectar el cable USB al medidor de par y al ordenador.
-  Lanzar el programa « SAM CMU », presente en la llave USB

suministrada con el estuche. 
- Seguir las instrucciones presentes en el modo de empleo del software.
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-  La superficie de fijación debe soportar un par de 70 N.m, 400 N.m y 1000N.m 
dependiendo del equipo elegido.

-  No es aconsejable utilizar blocos de alimentación diferentes del suministrado con 
el equipo, para no estropearlo. 

-  Aplicar pares de apriete superiores a 70 N.m, 400N.m y 1000N.m, dependiendo del 
equipo que posee, puede causar daños al medidor de par.

PRINCIPALES CARACTÉRISTICAS
Modelo CM-70 CM-400 CM-1000
Amplitud de mediciión (N.m) 13,5 - 70 20 - 400 50 - 1000
Amplitud de medición (N.m) (Ft-Lb) 9,96 - 51,6 14,8 - 295 36,9 - 738
Amplitud de medición (N.m) (Kg-cm) 138 - 714 204 - 4080 510 - 10200
Amplitud de medición (N.m) (IN-Lb) 119 - 620 177 - 3540 443-8850
Dimensión del adaptador 6 faces (mm) 19 19 36
Peso (Kg) 5,3 5,8 7,6
Temperatura de utilización  (°C / °F) 5 hasta 42 °C / 41 hasta 108 °F
Temperatura de almacenamiento (°C / °F) -20 hasta 50 °C / -4 hasta 122 °F
Humidade hasta 90%

LAS DIFERENTES PARTES DEL MEDIDOR
VISTA GENERAL
1 : Tecla On/Off
2 : Barra de torsión

3 : Fijación con 4 Tuercas CHC M 10
4 : Soporte de alimentación
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PANTALLA Y TECLAS
1 : Pantalla 
2 :  Unidades de medida

ft-lb / N.m / Kg.cm / IN-lb
3 : Tecla R > Tecla reset

4 : Led FULL
5 :  Tecla S >  Tecla Unidad

de medida y memoria

FULL
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COLOCACIÓN DE LA LLAVE

R
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- Colocar la llave sobre el sensor.
- Efectuar una puesta a cero, aprietando la tecla « R ».

SÉLECCIÓN DE LA UNIDAD DE MEDIDAR

S
-  Apriete la tecla « S » para hacer desfilar el cursor, repetir hasta obtener 

la unidad de medida deseada. El cursor presente en la pantalla indica la 
unidad de medida seleccionada.

- Unidades de medida disponibles : Ft-Lb > N.m > Kg-cm > IN-Lb 

APRIETE AL PAR
- El modo cresta guarda el valor pico durante 2 segundos, apareciendo en la pantalla 
de forma intermitente y con un bip, hasta que otro valor sobrepase de un 3% el valor 
anterior o que una puesta a cero sea efectuada.

MODO MEMORIAR

S
- Apriete la tecla « + » para acceder al modo memoria.
- Hacer desfilar los diferentes valores con las teclas « + » o « - ».
- Apriete la tecla « S », para salir del modo.

SELECTION OF THE MEASUREMENT UNIT

110%
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-  Press during two second the « S » button to see
the cursor. Repeat operation to choose the unit.
The cursor on the screen indicates the unit. 

-  Available units of measurement :
Ft-Lb > N.m > Kg-cm > IN-Lb. 

TORQUE TIGHTENING
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- Preset the torque value (see “Torque value setting”).
-  Choose the measurement mode peak by pressing « P » button.
-  The LEDs light up to 90%, 100% and 110% of the value, same 

for the beep.

a) TRACK MODE
- The display shows current measurement value.

b) PEAK MODE
-  Peak mode keeps peak value flashing  during 2 seconds until reaching

a 3% higher value or until a reset is applied.

MEMORY MODE
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- To access memory mode, press « + » button.
- Choose the memory line by pressing « + » or « -«  button.
- To leave the memory mode, press « S » button.

PRESET TORQUE
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- Press « Q » button to acces preset values.
-  The preset value is displayed on the screen.
-  To choose the following value, press again “Q” button.
-  Press “Q” button after the last preset value to exit

the mode (there is a total of 5 preset values).

MODE USB
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-  Press «  - «  button during 2 seconds to activate USB port. « On » 
is displayed on the screen ;.

-  Use the USB cable to connect computer to the torque tester.
-  To leave the USB mode press again “-“ button during two seonds.

CONNECTIVITY
-  Connect the USB cable to the couple tester and the computer
-  Launch the SAM CMU program, supplied with the product

in the blowcase.
- Follow instructions of the software.

CM-…
MOUNTING
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-  The support should resist to a torque of 70 N.m, 400 N.m and 1000 N.m depending 
on the torque tester used.

-  Using a different electrical supply material than provided with
the product, is prohibited. 

-  In order to avoid damages, and depending on the device used,
do not apply more  than 70 N.m, 400 N.m and 1000N.m.

MAIN CHARACTERISTICS
Model CM-70 CM-400 CM-1000
Measuring range (N.m) 13,5 - 70 20 - 400 50 - 1000
Measuring range  (Ft-Lb) 9,96 - 51,6 14,8 - 295 36,9 - 738
Measuring range (Kg-cm) 138 - 714 204 - 4080 510 - 10200
Measuring range (IN-Lb) 119 - 620 177 - 3540 443-8850
Sensor dimensions (mm) 10 22 32
Weight (Kg) 5,3 5,8 7,6
Operating temperature (°C / °F) 5 à 42 °C / 41 à 108 °F
Storage temperature (°C / °F) -20 à 50 °C / -4 à 122 °F
Humidity Until 90%

PRODUCT DESCRIPTION 
OVERVIEW
1 : On / Off button
2 : Sensor torque

3 : Fixation screws
4 : Power supply

1 3

2

4

SCREEN AND TOUCH
1 : Display screen
2 :  Unit of measurement

ft-lb / N.m / Kg.cm / IN-lb
3 : R button > Reset

4 : FULL Led
5 :  S button >  Select unit of measu-

rement

FULL

CCW M

Ft-Lb
N.m
Kg-cm
IN-Lb

R

S

1 2 3
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TORQUE WRENCH INSTALLING

R

S

- Install the wrench on the sensor torque.
- Reset the torque meter with « R » button.

SELECTION OF THE MEASUREMENT UNITR

S
- Press the « S » button to select the measurement unit
- Measurement units avalaible : Ft-Lb > N.m > Kg-cm > IN-Lb 

TORQUE TIGHTENING
-  The Peak mode keep the maximum value until another measurement

be effective or a reset is done

MEMORY MODER

S
- To access memory mode press « S » key during two seconds.
-  Press « S » button to scroll through the recorded

measured values
-  To leave the memory mode, press « S » button during

two seconds.
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AGRADECIMENTOS
- Agradecemos a sua preferencia e a confiança depositada na marca SAM.
-  Encontrará nestas instruções todas as indicações necessárias ao bom funciona-

mento do vosso novo medidor de binário electronico para laboratorio.
- Aconselhamos guarde estas instruções cuidadosamente.

PRINCIPAIS CARACTERISTICAS
- Modo de medição : Pico e seguidor.
- Précisão : +/- 1% (garantida entre 5% e 100% do valor nominal).
- Sentido horário e antihorário.
- Capacidade de memorização : 999 valores.
- Ligação PC a través do software SAM-CMU
- Funciona com uma alimentação électrica 220 V - 50 Hz.
- Indicação do binario atingido por leds e alerta sonora.
- Medidor de binário conforme à norma ISO 6789 - tipo 1 - classe C.

PRECAUÇÕES 

-  Antes de qualquer utilização, verificar o estado do medidor
de binário e dos seus accessórios, 

-  Nunca utilize um medidor de binário ou accessórios danificados que possam 
apresentar riscos de fractura.

-  Durante a sua utilização, não expor o medidor de binário á chuva (ou á qualquer 
outro líquido), nem á humidade ou sujidade excessiva.

-  Não bater no ecrã.
-  Verificar a boa fixação do medidor de binário no seu suporte.
-  Não aplicar o binário de modo rápido.
-  No momento em que se aperta, segurar a chave pelo centro do cabo.
-  Não deitar ao lume.

MANUTENÇÃO
- Não desmontar a caixa que contém os componentes electrônicos.
-  Não limpar o medidor de binário  com solventes , diluentes, produtos de limpeza ou 

outros produtos agressivos. 
-   Se o medidor de binário for danificado contacte o seu vendedor SAM ou o serviço 

pós-venda :
SAM HERRAMIENTAS

Polígono Ipertegui II, N°55 - 31.160 ORCOYEN (Navarra) - ESPAÑA
Tél : (+34) 948-32.16.16 - Fax : (+34) 948-32.16.15

INICIALIZAÇÃO
-  Carregar no botão « On/Off » para por em funcionamento o medidor de binário.
-  Para começar a medição carregar no botão « R ».
-  Não aplicar binário na cabeça durante a inicialização do medidor de binário. 
-  Isso poderia provocar a modificação do ponto zero da chave.

CMU-…
MONTAGEM
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-  A superficie de fixação deve aguantar um binário de 70 N.m, 400 N.m e 1000N.m 
em função do aparelho escolhido.

-  A utilização de uma alimentação electrica diferente da vendida com o aparelho è 
fortemente desaconselhada para não danificar o medidor de binário. 

-  A aplicação de um binário superior a 70 N.m, 400N.m e 1000N.m segundo o 
aparelho na sua posse, pode causar danos ao medidor de binário.

PRINCIPAIS CARACTERISTICAS 
Modelo CMU-70 CMU-400 CMU-1000
Amplitude de medição (N.m) 13,5 - 70 20 - 400 50 - 1000
Amplitude de medição (N.m) (Ft-Lb) 9,96 - 51,6 14,8 - 295 36,9 - 738
Amplitude de medição (N.m) (Kg-cm) 138 - 714 204 - 4080 510 - 10200
Amplitude de medição (N.m) (IN-Lb) 119 - 620 177 - 3540 443-8850
Dimensão do adaptador 6 faces (mm) 10 22 36
Peso (Kg) 5,3 5,8 7,6
Temperatura de utilização  (°C / °F) 5 a 42 °C / 41 a 108 °F
Temperatura de armazenagem (°C / °F) -20 a 50 °C / -4 a 122 °F
Humidade até 90%

SOBRECARGA
Estatuto Valores Cor das leds Descrição
Alerta 90-97% Amarelo Aproximação do Binário
Atingido 97-104% Verde Binário atingido
Acima 104-110% Vermelho Binário ultrapassado

-  Quando è aplicado um binário superior a 110% do valor maximo do medidor, a 
indicação «  FULL » aparece no ecrã para alertar.

-  Para efectuar uma nova medição, inicializar de novo o medidor de binário com a 
tecla « R ».

OS DIFERENTES COMPONENTES DO MEDIDOR
DE BINÁRIO
VISTA GERAL
1 : Tecla On/Off               4 :Bloco de alimentação
2 : Barra de torção               5 : Ligação USB
3 : Fixação por 4 parafusos CHC M 10

2

3

1

4

5

ECRÃ E TECLAS
1 : Ecrã
2 :  Unidades de medição

ft-lb / N.m / Kg.cm / IN-lb
3 : Teclado 
4 :  Leds valores do binário

(90,100,110% do valor medido)
5 : Valores pré-memorizados

6 : Teclas +/-
8 : Tecla R > Tecla reset 
9 :  Tecla S >  Tecla Unidade

de medição
10 : Tecla Q >  Tecla binário

pré-memorizado
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POR A ZERO CARREGANDO NO BOTÃO « R »
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- Ajuste do binário 
- Carregar no botão « S » para obter o menu «Mset».
-  Carregar no botão « + » para aumentar o valor do binário ou no 

botão « - »  para diminuir o valor do binário.
- Carregar no botão « S » para aplicar o binário.

DANKBETUIGING
- Wij danken u voor het vertrouwen dat u stelt in het merk SAM.
-  In deze handleiding vindt u alle gebruiksaanwijzingen voor het

optimaal functioneren van uw nieuwe elektronische koppelmeter voor
de laboratorium.

- Wij raden u aan deze handleiding zorgvuldig te bewaren.

BELANGRIJKSTE EIGENSCHAPPEN
- Meetwijze: Piek- en volgmodus.
-  Nauwkeurigheid koppel:  : +/- 1% (garantie tussen 5% en 100%

van de nominale waarde).
- Meeting  klokwijs en tegen de klok in.
- Geheugencapaciteit: 999 waarden.
- PC-verbinding met software SAM-CMU
- Werkt met elektrische voeding 220 V - 50 Hz.
- Indicator van bereikte koppel met leds en piepgeluid.
- Koppelmetervoldoet aan de norm ISO 6789 - type 1 - classe C

VOORZORGSMAATREGELEN 
- Controleer voor ieder gebruik de staat en accessoires van de koppelmeter. 
-  Gebruik nooit een beschadigde koppelmeter en/of accessoires die voor beschadi-

ging kunnen zorgen.
-  De koppelmeter niet blootstellen aan regen (of andere vloeistoffen), overmatige 

vochtigheid en/of vuil tijdens het gebruik ervan.
- Stel het scherm niet bloot aan schokken.
- Zorg ervoor dat de koppelmeter goed bevestigd is aan de steun.
- Gebruik de koppel niet op onzorgvuldige wijze.
- Houd de sleutel bij het aandraaien in het midden van de greep vast.
- Buiten bereik van vuur houden. 

ONDERHOUD
- Het kastje met elektronische onderdelen niet uit elkaar halen.
-  De koppelmeter niet reinigen met oplosmiddelen, verdunningsmiddelen, schoon-

maakproducten of andere agressieve middelen. 
-  Neem, wanneer de koppelmeter beschadigd is, contact op met uw SAM-dealer of 

de klantenservice

SAM TOOLS BELGIUM
Basteleusstraat 2/9 - 1600 SINT-PIETERS-LIEEUW - BELGIE

Tel: (32 2) 331 34 34 Fax: (32 2) 331 34 43

ONDER SPANNING ZETTEN
- Druk op de knop «start/stop» om de koppelmeter onder spanning te zetten.
- Druk op de toets «R» om de koppelmeter opnieuw op te starten.
- Breng geen koppel aan op de kop tijdens het resetten van de koppelmeter. 
- Daardoor kan het nulpunt verschuiven.

CMU-…
MONTAGE
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-  Het bevestigingsoppervlak moet een koppel van 70 Nm, 400 Nm of 1000 Nm kunnen 
dragen, afhankelijk van het apparaat.

-  Het gebruik van een voedingsblok dat afwijkt van het meegeleverde blok
wordt sterk afgeraden vanwege de kans op beschadiging van de koppelmeter. 

-  Het gebruik van een koppel hoger dan 70 Nm, 400 Nm en 1000 Nm,
afhankelijk van het apparaat dat u gebruikt, beschadigt de koppelmeter.

BELANGRIJKSTE EIGENSCHAPPEN 
Model CMU-70 CMU-400 CMU-1000
Meetvlak (N.m) 13,5 - 70 20 - 400 50 - 1000
Meetvlak (Ft-Lb) 9,96 - 51,6 14,8 - 295 36,9 - 738
Meetvlak (Kg-cm) 138 - 714 204 - 4080 510 - 10200
Meetvlak (IN-Lb) 119 - 620 177 - 3540 443-8850
afmeting 6 aandrijfvlakken (mm) 10 22 36
Gewicht (Kg) 5,3 5,8 7,6
Gebruikstemperatuur (°C / °F) 5 tot 42 °C / 41 tot 108 °F
Opslagtemperatuur (°C / °F) -20 tot 50 °C / -4 tot 122 °F
Vochtigheid Tot 90%

OVERBELASTING
status schijf kleur van leds beschrijving
waarschuwing 90-97% geel koppel benaderd
bereikt 97-104% groen koppel bereikt
overschrijding 104-110% rood koppel overschreden

-  Wanneer men een waarde toepast die 110% van de maximale
waarde van de koppelmeter overschrijdt, laat de LCD «  FULL » zien,
als waarschuwing.

-  Reset de koppelmeter met de toets «R» om een nieuwe meting uit te voeren.

DE VERSCHILLENDE ONDERDELEN VAN DE KOPPELMETER
NORMAAL AANZICHT
1 : Start/stopknop               4: Voedingskastje
2 : Torsievering               5: USB-aansluiting
3 : Bevestiging met 4 schroeven CHC M 10

2

3
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4

5

SCHERM EN TOETSEN

1 : Scherm
2 :  Meeteenheden

ft-lb / N.m / Kg.cm / IN-lb
3 : Toetsenbord 
4 : Leds koppelwaarden
(90, 100, 110%van de gemeten waarde)
5 : Vooraf ingestelde waarden

6 : Toetsen +/-
7 : Toets P >  Knop piek

-en volgmodus
8 : Toets R > Resetknop
9: Toets S > Knop meeteenheid
10 : Toets Q >  Knop vooraf ingestelde 

koppel
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INSTELLEN VAN DE KOPPELWAARDE 
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- Druk op de toets «S» om het menu «Mset» te openen.
-  Druk op de toets « + « om de koppelwaarde te verhogen of op de 

toets « - « om de koppelwaarde te verlagen.
- Druk op de toets «S» om de koppelwaarde toe te passen.

SELEÇÃO DA UNIDADE DE MEDIÇÃO
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-  Carregar durante 2 segundos sobre o botão « S » para mover 
o cursor, repetir até obter a unidade
de medição desejada. O cursor presente no ecrã indica a 
unidade de medição selecionada

-  Unidades de medição disponiveis :
Ft-Lb > N.m > Kg-cm > IN-Lb. 

APERTO AO BINÁRIO
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- Introduzir o valor do binário (ver  « ajuste do binário »).
-  Selecionar o modo seguidor ou o modo pico, carregando no botão 

« P ».
-  As leds acendem-se a 90%, 100% e 110% do valor assim como se 

produz tambem o alerta sonoro.

a) MODO SEGUIDOR
- O modo seguidor lê instantaneamente o valor.

b) MODO PICO 
- O modo pico guarda o valor pico durante 2 segundos, piscando, até que outro valor 
ultrapasse de 3 % o anterior valor ou que um Reset seja efectuado.

MODO MEMORIZAÇÃO
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-  Para obter o modo memorização, carregar alguns instantes na 
tecla « + ».

-  Fazer desfilar os diferentes valores com as teclas
« + » ou « - ».

- Para saír do modo, carregar na tecla « S ».

BINÁRIO PRÉ-MEMORIZADO
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-  Carregar na tecla « Q » para obter os valores memorizados no 
medidor de binário.

-  O valor pré-memorizado aparece no ecrã.
-  Para obter o valor seguinte, Bastar carregar novamente sobre a 

tecla « Q ».
-  Carregar na tecla « Q » a seguir ao ultimo valor para saír do modo 

(existem 5 valores pré-memorizados).

MODO USB
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-  Manter a tecla « - » pressionada para que apareça
« on » no ecrã.

-  Utilizar o cabo USB para conectar o aparelho ao PC.
Em seguida comunicar com o medidor de binário
a través do sistema AP.

-  Para saír do modo USB, manter a tecla « - »
pressionada para que apareça « off » no ecrã.

CONECTIVIDADE
- Conectar o cabo USB, ao medidor de binário e ao computador.
-  Iniciar o programa « SAM CMU », que se encontra na Pen Drive

incluída no pacote. 
- Seguir as instruções do software.

CM-…
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-  A superficie de fixação deve aguantar um binário de 70 N.m, 400 N.m e 1000N.m 
em função do aparelho escolhido.

-  A utilização de uma alimentação electrica diferente da vendida com o aparelho è 
fortemente desaconselhada para não danificar o medidor de binário. 

-  A aplicação de um binário superior a 70 N.m, 400N.m e 1000N.m segundo o 
aparelho na sua posse, pode causar danos ao medidor de binário.

PRINCIPAIS CARACTERISTICAS
Modelo CM-70 CM-400 CM-1000
Amplitude de medição (N.m) 13,5 - 70 20 - 400 50 - 1000
Amplitude de medição (N.m) (Ft-Lb) 9,96 - 51,6 14,8 - 295 36,9 - 738
Amplitude de medição (N.m) (Kg-cm) 138 - 714 204 - 4080 510 - 10200
Amplitude de medição (N.m) (IN-Lb) 119 - 620 177 - 3540 443-8850
Dimensão do adaptador 6 faces (mm) 19 19 36
Peso (Kg) 5,3 5,8 7,6
Temperatura de utilização  (°C / °F) 5 à 42 °C / 41 a 108 °F
Temperatura de armazenagem (°C / °F) -20 à 50 °C / -4 a 122 °F
Humidade até 90%

OS DIFERENTES COMPONENTES DO MEDIDOR DE BINÁRIO
VISTA GERAL

1 : Tecla On/Off
2 : Barra de torção

3 : Fixação por 4 parafusos CHC M 10
4 : Bloco de alimentação

1 3

2

4

ECRÃ E TECLAS

1 : Ecrã
2 :  Unidades de medição

ft-lb / N.m / Kg.cm / IN-lb
3 : Tecla R > Tecla reset

4 : Led FULL
5 : Tecla “S” >  Tecla unidade de medição 

e memoria

FULL

CCW M

Ft-Lb
N.m
Kg-cm
IN-Lb

R

S
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COLOCAÇÃO DA CHAVE

R

S

- Por a chave no sensor.
- Por a zero carregando no botão « R ».

SÉLECTION DE L’UNITÉ DE MESURER

S
-  Carregar sobre o botão « S » para mover o cursor, repetir até obter a 

unidade de medição desejada. O cursor presente no ecrã indica a unidade 
de medição selecionada

- Unidades de medição disponiveis :  Ft-Lb > N.m > Kg-cm > IN-Lb 

APERTO AO BINÁRIO
-  O modo pico guarda o valor pico durante 2 segundos, piscando e alertando de forma 

sonora, até que outro valor ultrapasse de 3 % o anterior valor ou que um Reset 
seja efectuado.

MODO MEMORIZAÇÃOR

S
- Para obter o modo memorização, carregar alguns instantes na tecla «S ».
- Fazer desfilar os diferentes valores com a tecla « S ».
- Para saír do modo, carregar na tecla « S ».

SELECTEREN VAN DE MEETEENHEID
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-  Druk gedurende 2 seconden op de toets «S» om
de schuifknop te verstellen, blijf schuiven tot de gewenste 
meeteenheid wordt weergegeven.
De op het scherm zichtbare schuifknop geeft de gekozen 
meeteenheid aan.

-  Beschikbare meeteenheden: Ft-Lb > Nm > Kg-cm > IN-Lb. 

VASTDRAAIEN OP KOPPEL
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-  Voer de koppelwaarde in (zie «instellen van de koppelwaarde»).
-  Kies de volg- of piekmodus door op de toets «P»

te drukken.
-  De leds lichten op en er is een piepje te horen bij 90%, 100% en 

110% van de koppelwaarde.

a) VOLGMODUS
- De volgmodus leest direct de waarde af.

b) PIEKMODUS
-  Bij de piekmodus wordt de piekwaarde gedurende 2 seconden vastgehouden door 

te knipperen, totdat een andere waarde boven de 3% komt of de meter opnieuw op 
nul wordt gezet.

GEHEUGENMODUS
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-  Houd de toets « + « ingedrukt om de geheugenmodus
te gebruiken.

-  Laat de verschillende waarden zien met de toets
« + « of « - «.

- Druk op de toets «S» om de modus te verlaten.

VOORAF INGESTELDE KOPPEL
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-  Druk op de toets «Q» om de vooraf ingestelde waarden van de 
koppelmeter te zien. 

-  De vooraf ingestelde waarde is te zien op het scherm.
-  Om naar de volgende waarde te gaan, drukt u opnieuw op de 

toets «Q».
-  Druk op de toets «Q» na de laatste waarde om de modus te 

verlaten (er zijn 5 vooraf ingestelde waarden).

USB-MODUS
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-  Houd de toets « - « ingedrukt totdat u «on» op het scherm ziet 
staan.

-  Gebruik de USB-kabel om verbinding met de PC te maken. Wissel 
vervolgens informatie uit met de koppelmeter via de AP-interface.

-  Om de USB-modus te verlaten, houdt u de toets « - « ingedrukt 
totdat u «off» op het scherm ziet staan.

CONNECTIVITEIT
- Steek de USB-kabel in de koppelmeter en de computer.
-  Open het programma « SAM CMU » dat op de USB Stick staat die in zich in het 

doosje bevindt. 
-  Volg de aanwezige instructies in het overzicht van het programma .
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-  Het bevestigingsoppervlak moet een koppel van 70 Nm, 400 Nm of 1000 Nm kunnen 
dragen, afhankelijk van het apparaat.

-  Het gebruik van een voedingsblok anders dan het meegeleverde blok wordt sterk 
afgeraden vanwege de kans op beschadiging van de koppelmeter. 

-  Het gebruik van meer koppel dan 70 Nm, 400 Nm en 1000 Nm,
afhankelijk van het apparaat dat u gebruikt, beschadigt de koppelmeter.

BELANGRIJKSTE EIGENSCHAPPEN
Model CM-70 CM-400 CM-1000
Meetvlak (N.m) 13,5 - 70 20 - 400 50 - 1000
Meetvlak (Ft-Lb) 9,96 - 51,6 14,8 - 295 36,9 - 738
Meetvlak (Kg-cm) 138 - 714 204 - 4080 510 - 10200
Meetvlak (IN-Lb) 119 - 620 177 - 3540 443-8850
afmeting 6 aandrijfvlakken (mm) 10 22 32
Gewicht (Kg) 5,3 5,8 7,6
Gebruikstemperatuur (°C / °F) 5 tot 42 °C / 41 tot 108 °F
Opslagtemperatuur (°C / °F) -20 tot 50 °C / -4 tot 122 °F
Vochtigheid Until 90%

DE VERSCHILLENDE ONDERDELEN VAN DE KOPPELMETER 
NORMAAL AANZICHT

1 : Start/stopknop
2 : Torsievering

3 : Bevestiging met 4 schroeven CHC M 10
4: Voedingskastje

1 3

2

4

SCHERM EN TOETSEN

1 : Scherm
2 :  Meeteenheden

ft-lb / N.m / Kg.cm / IN-lb
3 : Toets R > Resetknop

4 : Led FULL
5 :  Toets S >  Knop meeteenheid en 

geheugen

FULL

CCW M

Ft-Lb
N.m
Kg-cm
IN-Lb

R

S

1 2 3
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PLAATSEN VAN DE SLEUTEL

R

S

- Bevestig de sleutel op de receptor.
- Zet opnieuw op nul door op de toets « R « te drukken.

SELECTEREN VAN DE MEETEENHEIDR

S
-  Druk op de toets «S» om de schuifknop te verstellen, blijf schuiven tot de 

gewenste meeteenheid wordt weergegeven. De op het scherm zichtbare 
schuifknop geeft de gekozen meeteenheid aan.

- Beschikbare meeteenheden: Ft-Lb > N.m > Kg-cm > IN-Lb  

VASTDRAAIEN OP KOPPEL
-  Bij de piekmodus wordt de piekwaarde gedurende 2 seconden vastgehouden door 

te knipperen en te piepen, totdat een andere waarde boven de 3% komt of de meter 
opnieuw op nul wordt gezet.

GEHEUGENMODUSR

S
- Houd de toets «S» ingedrukt om de geheugenmodus te openen.
- Laat de verschillende waarden zien met de toets «S».
- Houd de toets «S» ingedrukt om de modus te verlaten.

COUPLEMÈTRE
TORQUE METER - MEDIDOR DE PAR

MEDIDOR DE BINÁRIO
ELEKTRONISCHE KOPPELMETER

NOTICE D’UTILISATION
INSTRUCTIONS - INSTRUCCIONES

INSTRUÇOES - GEBRUIKSAANWIJZING /
INSTRUCTIES

SAM OUTILLAGE SAS
60, boulevard Thiers - CS 10528
42007 SAINT-ETIENNE CEDEX 1

FRANCE
N°TVA FR 36 338 002 231

RCS SAINT-ETIENNE N° B 338 002 231
Tél : +33 (0)4 77 92 13 13
Fax : +33 (0)4 77 92 13 49

sam@sam.eu
 

SAM HERRAMIENTAS
Polígono Ipertegui II, n°55
31160 ORCOYEN (Navarra)

ESPAÑA
Tél : +34 948-32 16 16
Fax : +34 948-32 16 15

samherramientas@sam.eu
 

RODAC (GROUPE SAM)
International BV - Nijverheidsstraat 1

6135 KJ Sittard - The Netherlands
T : +31 (0)46 458 22 99
F : +31 (0)46 458 05 90

info@rodac.com

NOTESPORTUGUÉS NEDERLANDS

CMU-…

CM-…


